AN ANALYSIS OF LEXICONS IN RANGDA DANCE:
A DESCRIPTIVE QUALITATIVE STUDY

SKRIPSI

DIAJUKAN KEPADA
UNIVERSITAS PENDIDIKAN GANESHA
UNTUK MEMENUHI SALAH SATU PERSYARATAN
DALAM MENYELESAIKAN PROGRAM

SARJANA PENDIDIKAN BAHASA INGGRIS

OLEH
PANDE AGUS PUTU DHARMA PUTRA

NIM 1912021005

PROGRAM STUDI PENDIDIKAN BAHASA INGGRIS
JURUSAN BAHASA ASING
FAKULTAS BAHASA DAN SENI
UNIVERSITAS PENDIDKAN GANESHA

2023



SKRIPSI

DIAJUKAN UNTUK MELENGKAPI TUGAS

DAN MEMENUHI SYARAT-SYARAT UNTUK

MENCAPAI GELAR SARJANA PENDIDIKAN

Menyetujui,

Pembimbyng |

Prof Dr. | Gede Budasi, M Ed, Dip App Ling

Pembimbing 2,

Dr Dewa Putu Ramendra, S Pd, M Pd

NIP. 19581231 1985031022

NIP 19760002200003 1001




Skripsi oleh Pande Agus Putu Dharma Putra im
telah dipertahankan di depan dewan pengup

pada tanggal 10 Februan 2023

Dewan Penguji,

"

Dr. Dewa Putu Ramendra, S Pd., M.Pd. (Ketua)
NIP 1976002200003 1001

Kadek Sintya Dewi, S.Pd., M.Pd. (Anggota)
NIP 198803232015042004

Prof Dr I Gede Budasi, M.Ed, Dip.App.Ling. (Anggota)

NIP. 195812311985031022

Dr. Dewa Putu Ramendra, S Pd., M Pd (Anggota)
NIP. 19760902200003 1001




Diterima oleh Panitia Ujian Fakultas Bahasa dan Sem
Universitas Pendidikan Ganesha
guna memenuhi syarat-syarat untuk mencapai gelar sarjana pendidikan

Pada
Han - Jumat

Tanggal : 17 Februan 2023

Menyetujui,

Ketua Upan, Sekretaris Ujian,

Dr Dewa Putu Ramendra, SPd, MPd.  Dr. I G A Lokita Purnamika Utami, S Pd., M Pd.
NIP. 19760902200003 1001 NIP. 198304022006042001

Mengesahkan

Bahasa dan Seni

NIP. 196004241986031002



DEDICATIONS

This thesis is highly dedicated to:

My Almighty God,
Ida Sang Hyang Widhi Wasa
Myself
Pande Agus Putu Dharma Putra
My Family,
Ni Wayan Nadi
| Wayan Budiyasa, S.Pd
Ni Nengah Sutresni, S.E, M.Si
P.K Metri Pradnya Meilandari
My Supervisors,
Prof. Dr. | Gede Budasi, M.Ed; Dip. App. Ling.
Dr. Dewa Putu Ramendra, S.Pd., M.Pd.
My Friends,

Semeton Mawar Futsal Club, Semeton Lelaki Pencari Keringat, Semeton Camp
Pinggan, Semeton Ruang Grafis, Semeton Karawitan Gayotra and Semeton

Sevenjiele Class.
Lastly,

For those who “singgah tapi tak sungguh”

Thank you for the endless support from all of you. May all of us always be

blessed.






ACKNOWLEDGEMENT

A lot of gratitude was expressed by the writer to God, Ida Sang Hyang
Widhi Wasa, for the blessing so that the writter could finish the study entitled “An
Analysis of Lexicons in Rangda Dance: A Descriptive Qualitative Study” that
will be used as the criteria for graduating the bachelor degree.

In the process of this study, there were many support from people around
the writer. The writer in this occasion would like to thank to those people, as

below:

6.

Prof. Dr. | Gede Budasi, M.Ed; Dip. App. Ling. as the first supervisor
and Dr. Dewa Putu Ramendra, S.Pd, M.Pd. as the second supervisor
who have given uncountable amount of suggestion, guidance, and
encouragement in the writing of this study.

The people involved during this study in Gianyar Regency, for being
able to participate in this study.

The writer’s family, Ni Wayan Nadi, I Wayan Budiyasa, S.Pd, Ni
Nengah Sutresni, S.E, M.Si, and P.K Metri Pradnya Meilandari, who
are always giving support during college life.

I Nengah Pageh Ardana, as the head of Yayasan Santhi Gita Umbara,
who has given the opportunity for the writer to conduct the Study at
the Art Community.

Semeton Mawar Futsal Club, Semeton Lelaki Pencari Keringat,
Semeton Camp Pinggan, Semeton Ruang Grafis and Semeton
Karawitan Gayotra for being the best brother and sisters during college
life.

Sevenjiele Class, for being the best classmates during the college life.

The author hopes that this thesis can be used effectively in the future and
contribute to the preservation of Balinese language and art. The author also
acknowledges that this work contains weaknesses due to the author's limited
abilities. Thus, the authors are extremely receptive and appreciative of any and all
suggestions and constructive criticism for enhancing the quality of this research.

Singaraja,

Pande Agus Putu Dharma Putra



TABLE OF CONTENT

ABSTRACT .. [
ACKNOWLEDGEMENT ...ttt i
TABLE OF CONTENT ... iv
LIST OF TABLES ...ttt s vii
LIST OF PICTURES ... viii
LIST OF APPENDIXES...... oottt X
CHAPTER | INTRODUCTION ...ttt 1
1.0  Overview: om0 & JALLELE LS F P i e 1
1.1  Research Background.........cccocooieiiieiieniesieis e eeesresaesseeseeenee e seneee e 1
1.2 Problem Identification ..o 4
1.3 ResSearch LIMItAtION..........ccoeviiieeiiiiiniiieis st 4
1.4 ReSeArCh QUESTION ...ccuuiviiiiieeiiaiesieesieesiesseesteeneesneesseassesseessaessessensseeneenns 5
1.5  Purpose of the RESEArch .........ccoiiiiiciiiniii e 5
1.6 Significance of The ReSEarch..........ccccccovviiiiiie i 5
1.7 Definition of K&Y TeIMS .....ccooiiiiiueieiiiiieiiiiie s 7
CHAPTER Il LITERATURE REVIEWS ... 8
2.0 OVEIVIEW .. i it I o e e see e e ne e e 8
2.1 TheoretiCal REVIEW..........ccoiiiiiiieieic e 8
2. 1.1 ECOINQUISTICS.....vveieiieeiieeie ettt re e sneenre s 8
2. L. 2CUIUIE ..o 9
2. L. 3LEXICON ...ttt 10
2.1.4Concept Of MEANING .....oiviiiiiiiiieiierese e 12
2.1.5Cultural MEaNING.......c.cciueiiiiiiiieiieie et 12
2.1.6DANCE .....oiiiiiie i 13



2.2 EMPIFICAl REVIBW ..ot 19

CHAPTER IIl RESEARCH METHODOLOGY ....cccoviiiiiiieieeeee e 24
3.0 OVEIVIBW ..ttt bbbt 24
3.1 ReSEarCh DESIGN ....cccveiiiiiie et 24
3.2 RESEAIrCH SEHING ...ccvveiiiie ettt 25
3.3 ResSearch INFOrmantsS.........cocuoieieieieiiee e 26
3.4 ReSearch ODJECTS .......coiiiiiicce e 27
3.5 Data Collection Method .........ccccoviiiiiiiiiiiieeee s 28
3.6 ReSearch INStrUMENTS. ....ccuiiiieieieiiiiiiien s 28
3.7 RESEAICN Dala.....cceiveiiiiiirieieiiieie ittt 30
3.8 RESEAICN PrOCEAUIES. ....iitiitiiuiii ettt sttt st sse et s nr bbb 31
3.9  Data Analysis Method ..............ccoiiiiiiiiiieie e 32
3.10 Data TrHANQUIALION ... ..ceeiveeiieeie et ste et sra e e nee e nneas 34

CHAPTER IV FINDING AND DISCUSSION........ccccooiiiiaiiaiieiiieiieaieesee e 36
A0 OVEIVIBW ...ttt ah e ahe bt ab stk an st ene b 36
4.1  FindingEuuii ........ .0 b i e et e vaee S . ................ 36

4.1.1 Lexicons Related to Rangda Dance Movements.........c...cccccccvevveennen, 36

4.1.2 Cultural Meaning of Lexicons Related to Rangda Dance Movements 38
4.1.3 Lexicons Related to Rangda Dance COStUMES.............cccccevvrernrennns 53

4.1.4 Cultural Meaning of Lexicons Related to Rangda Dance Costumes... 56

4.2 DISCUSSION. . .c.uiiiiiiiiiieie ittt bbbttt bbbt 74
4.3 IMPLCALION ... re e 81
CHAPTER V CONCLUSION AND SUGGESTION ......coooiiiiiiieiieieeec 83
5.1 OVEIVIBW ittt bbbt 83
5.2 SUMMAIY . .iiiiiiii ittt sttt ettt et e be e e s b e et e e s nrbeeeas 83
5.3 CONCIUSION ..ottt 84



5.4 SUQGOESTION .eeviiieiieieie ettt

REFERENCES..... ..ot

APPENDICES

Vi



Table 4.
Table 4.
Table 4.
Table 4.
Table 4.
Table 4.
Table 4.
Table 4.
Table 4.
Table 4.
Table 4.

LIST OF TABLES

1 Lexicons of the Movements of the Rangda dance.............c.ccocevvinennns 37
2 Lexicons of Head Movements on the Rangda Dance.............c..c......... 38
3 Lexicons of Eyes Movements on the Rangda Dance .............c.c.c....... 39
4 Lexicons of Hands Movements on the Rangda Dance................c........ 40
5 Lexicons of body movements in the Rangda dance .............cc.cooveuee. 46
6 Lexicons of the leg movements in the Rangda dance.............c..ccuc...... 51
7 Lexicons of voice characterization in the Rangda dance..................... 52
8 Lexicons Related to the mask on Rangda Dance...........c.cccccvevervvennene. 54
9 Lexicons related to Costumes in Rangda dance ..........ccocooeevevvnvninnnn 54
10 Lexicons Related to the mask on Rangda Dance...............cc.ccccveenens 56
11 Lexicons Related to Costumes in Rangda Dance.............c...ccccuveneee. 63

vii



Figure 3.
Figure 3.

Figure 4.
Figure 4.
Figure 4.
Figure 4.
Figure 4.
Figure 4.
Figure 4.
Figure 4.
Figure 4.
Figure 4.
Figure 4.
Figure 4.
Figure 4.
Figure 4.
Figure 4.
Figure 4.
Figure 4.
Figure 4.
Figure 4.
Figure 4.
Figure 4.
Figure 4.
Figure 4.
Figure 4.
Figure 4.
Figure 4.
Figure 4.
Figure 4.

LIST OF PICTURES

1 Glanyar REGENCY .....ccveieiiiiiieieeie ettt 25
2 Miles and Huberman Model of Data Analysis (1994)...........ccccevenen. 32
I 1SS 38
2 NI . 39
SINYEIEUBL ... s 40
A GROINAN ..t 42
o3 N 11T [T T TSR 42
6 Agem kanan and agem Kill ...c.civeeciiieneeneee e 43
7 NGOMDAK 1aNTANG ...c.veveieiiiiiieiieieieie e 44
SRV [OETIRCI (T ME e RN AR RN S ORI 45
9 MUNQGKAN TAWANG ....veivieiiieiee et et 45
10 BRULB NAWE SBI T ....veveiveiiiitieiieiie e i st i asessassses e anesnesnesbeseesseesesneenens 47
11 MEGASTASAN ...t s e sre e sms s nnne e e e nneen 47
12 BGEIE Y. . Pt B0 N ® - S~ . . ........... 48
13 NQEraJa SINQA . .c.uviivieviiieiieiee e see e esistaesseasessaesseansessaesseeseesseesseas 49
14 Gelatik NUUt Papah ..........cccoiiiiiiiciiic e 49
15 NgQUEISE ... . V. VS VL ... 50
GRVEL - RO S 51
17 Tapel' Rangaa i .ottt .o stbiiunn o b e nenannantesessresiesresresreenenns 57
18 Lidah ap G . | R eyt . . 0 o Y. ... ..................coo 58
19 Teteh api ....... S S ... . ............cocvernrreenn 58
20 TOIANG .. ettt 59
21 KUMDA ...t e 60
22 PRUILIS ...ttt 60
I - g Lo T U gAY o SR 61
o E V] o | SRS 62
25 JBDUG ... 62
26 BUNGAN JEPUN ..ottt st re s aeennae s 63
27 Baju and jaler reringitan ...........cccoccevveveeieieese e 65
28 UABNG. ...ttt 66



Figure 4.
Figure 4.
Figure 4.
Figure 4.
Figure 4.
Figure 4.
Figure 4.
Figure 4.
Figure 4.
Figure 4.
Figure 4.

29 BAOONG MULE ... 67
30 Badong KUKIL.........cooviiiiecccece e 67
3L TAPIN e s 68
32 AMPOK @MPOK....ceeieeeiiiisiesieeeee e 69
K 1T (SRS 69
34 Basang Dasang.........ccevueiiiiiii i 70
35 Baju and jaler pepontangan ...........ccccevveveiieie s 71
36 SEMAYUL....c.eiiiiiiieiiee e 72
37 NYONYO ..ot 72
38 GAIBNG. ..ot 73
39 Kereb............., 8 ot 5o sne e 74



LIST OF APPENDIXES

Appendix 1 APProval LEter ..o 94
AppendiX 2 RESEArCh LELEr.........ccuiiiiiiee e 96
Appendix 3 Observation SNEet............cooveiiiiiiicie e 98
AppPendix 4 INTErVIEW GUIE .........oci i 101
AppPendix 5 DOCUMENTALION .......ocveiviriiitiriieiieiee e 113



